e
=2}

) B 5 HEL
ﬁnn *]=]

Taiwanese Mandarin English
yi5 ghiab tao3 8kua4 dio6 wub 8jib langd ga6 hongd hu6 eb lel bhul he6 riu6 guand hend 8siul lai6 mind yid yab
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small copper coins. 3 He said, “Truly | tell you, this poor widow has put
in more than all of them; 4 for all of them have contributed out of
their abundance, but she out of her poverty has put in all she had to
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_R 1 He looked up and saw rich people putting

their gifts into the treasury; 2 he also saw a poor widow put in two
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5 When some were speaking about the temple, how it was
adorned with beautiful stones and gifts dedicated to God, he
said, 6 “As for these things that you see, the days will come

when not one stone will be left upon another; all will be
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7 They asked him, “Teacher, when will this be, and what will
be the sign that this is about to take place?” 8 And he said,
“Beware that you are not led astray; for many will come in
my name and say, ‘l am he!’ and, ‘The time is near!” Do not
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9 “When you hear of wars and insurrections, do not be terrified; for
these things must take place first, but the end will not follow
immediately.” 10 Then he said to them, “Nation will rise against
nation, and kingdom against kingdom; 11 there will be great
earthquakes, and in various places famines and plagues; and there will
be dreadful portents and great signs from heaven. 9 & 3IJ#k 3 1 ¥
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12 “But before all this occurs, they will arrest you and
persecute you; they will hand you over to synagogues and
prisons, and you will be brought before kings and governors
because of my name. 13 This will give you an opportunity to
testify. 14 So make up your minds not to prepare your defense
in advance; 15 for | will give you words and a wisdom that none
of your opponents will be able to withstand or contradict. 16
You will be betrayed even by parents and brothers, by relatives
and friends; and they will put some of you to death. 17 You will
be hated by all because of my name. 12 “7Eig — V134 2
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18 But not a hair of your head will perish. 19 By your
endurance you will gain your souls. 18 R i0F, FRIMEERR
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20 “When you see Jerusalem surrounded by armies, then know
that its desolation has come near. 21 Then those in Judea must
flee to the mountains, and those inside the city must leave it,
and those out in the country must not enter it; 22 for these are
days of vengeance, as a fulfillment of all that is written. 23 Woe
to those who are pregnant and to those who are nursing
infants in those days! For there will be great distress on the
earth and wrath against this people; 24 they will fall by the
edge of the sword and be taken away as captives among all
nations; and Jerusalem will be trampled on by the Gentiles,
until the times of the Gentiles are fulfilled. 20 “ & #R{" H i&HR
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25 “There will be signs in the sun, the moon, and the stars, and
on the earth distress among nations confused by the roaring of
the sea and the waves. 26 People will faint from fear and
foreboding of what is coming upon the world, for the powers of
the heavens will be shaken. 27 Then they will see ‘the Son of
Man coming in a cloud’ with power and great glory. 28 Now
when these things begin to take place, stand up and raise your
heads, because your redemption is drawing near” 25 “ H H 2
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29 Then he told them a parable: “Look at the fig tree and all
the trees; 30 as soon as they sprout leaves you can see for
yourselves and know that summer is already near. 31 So also,
when you see these things taking place, you know that the
kingdom of God is near. 32 Truly | tell you, this generation will
not pass away until all things have taken place. 33 Heaven and
earth will pass away, but my words will not pass away. 29 g}
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34 “Be on guard so that your hearts are not weighed down
with dissipation and drunkenness and the worries of this life,
and that day does not catch you unexpectedly, 35 like a trap.
For it will come upon all who live on the face of the whole
earth. 36 Be alert at all times, praying that you may have the
strength to escape all these things that will take place, and to
stand before the Son of Man.” 34 “/N0a T, AR{FHI O A E Y
H AL B TR ], AN 2R, AR R A
JANS, B, S HARERIIR R, AAEgHETFALK, 35 A8
H s, HEBRBPHEE . HRS e, A
MR E], FEERER ETA RN 36 BTLL, BERFOREFENE,
%ﬁh@ﬁé%’h_ BIE —VIRDR S5 A B9, BRHITE N T R A
L5350 P

yid muil ril longl di6 sinb bhod gad ded 8wad ganl de6 cul gao4 gaml laml 8sual ki4 guid vyal sol wub lang3
37 fth B H O#OCE PR OB FOE, MEO[E B B MM L X B . 38T H A
longl zal ki4 laib sind bhiob 8tiab yidb eb gad huib

#OR R oMo B oMM W

5% TF 7L onlh Wih hh

B OR OWAE M B H & H%Faﬁﬁdtﬁ?ﬂﬁ

A% Fh onl4 kIL kY

FoE R MR OB oM

JIR 4% nk K3 45 7

ﬂr(l—!\(ZJ
I

37 Every day he was teaching in the temple, and at night he
would go out and spend the night on the Mount of Olives, as it
was called. 38 And all the people would get up early in the
morning to listen to him in the temple. 37 fth4F H #RAE 1 B 2L
MR R RO L 2. 38 P AL A A e HE
b ) H58 -
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bul hual haod mi6 baod jiel

1A % B

yab de6 si6 sol wuib ed yud vyol jiel de6 bhel gaob a6 zul gi4 sul mund hamb
W & P A R B B, At E OB 7. 2 E B
sud gi6 mun3 del 8siu6 ban6 huad bhel yind wui6 yind ne0 hai6 8giab gunb jiongb rul cud rie6 aid4
I (S

gab yab sol cul si4

I 41X 7 AXT XU a0 ud dId ¥X 4l 7 onh TE

9% TY TI4 niB 4% dlE THE Bk hE
N9 R Mo O, ot & AT B o o i B, BB OT . 2 FE KAEHMAM

1 Now the festival of Unleavened Bread, which is called the

e vk E 44 BR 6K B JE oA M E B OB R Wt B PX W1 onbL PE TIL 4% CY 97 1€ AX AX L I XU kY nb TF RV <ub XL @X 4 Gt F kY Passover, was near. 2 The chief priests and the scribes were looking for a way to put Jesus

yi5 =R S S B S (L 7 N~ A D LA == = < S i~ to death, for they were afraid of the people. 1 7~ FEEBIL A, HLtIL T @R,
fil FR T 2 FAREMFIE RO AP E BAR AR R A, TR R At AP 25 T S bt B A

sal dan6 de6 jind riu6 yous dai5 yi5 sul kail Tui6 e5 sin5 ted yi5 si6 za6 ghib mun5 dod zu5 il vi5 e s a1 L wn ax che ) P R iy 3 Then Satan entered into Judas called Iscariot, who was
3 BB E N B R BT Pl Ee R B MR, fh R PR s A g B s e O B A ML RS [ O BE L b 2 4 — 4 2 — . 4 | one of the twelve; 4 he went away and conferred with the
neb zaol gaod zul gi4 sul mund ham6 sinb bhiod e5 giengl zab hial 1i4 ki4 gal yind ne0 siongd dam3 yib kol niengb chief priests and officers of the temple poIice about how he
We , BB R KA M A oM OB o T R RE, KB MM O Mo B 94 m& X W] P onh rE Phonl4 cwE 1L 4Y 3T A1 (uown &Y nn 7ho#% s¢ 3. ax re | might betray him to them. 5 They were greatly pleased and
5 hod cul bhe§ ya5 sol yinh ned ji6 Stial  jinl el Shuas hil gl bhel sid a6 dongs yit hob yis sjis | WE B OB OHCBR MO AP OB B E OB R, K AR M B SK T BE W T | agreed to give him money. 6 So he consented and began to
ofr o E OHR R . SAt M — HE, HOM OB B8 EIX T, [ OE look for an opportunity to betray him to them when no
zed wiif bed siu3 V5 yol si6 dongd yi6  remd ach deb keiS sid s gil di6 gud jiongd bhes di5 o5 si5 s | X 7T 1€ LX BY Ml &1L wh nE (4 TIL L he “L’; x “5’”3‘{;’ 7% | crowd was present. 3 fUELREIE AT LI 0 £,
BB OB . 6 b RS R R B AR R BL B M 0 BE AE BE B R g6 gy pg e |0 FOWERC SR R SUMO W BUJE T R A SRR M e g, s e R B
cul bheb va sol ‘ o o o S : AR, 2 ERAAM R At v Re aneT H B HR AR, 5 Al — 3,
B G R R R R, M B B B B R R N E O gF . | COREATIET, AERLEHAHM. o iR

S 1 = S /N ¢ M (= O N O SO S < AN S B 7 = | 7/ N
B, SRAR A BA A6 R BEAE T SR ASLE (1 IRp i HY B HR AR

jia6 bul hual hao5 mi6 baol €5 hil ril yab de6 si6 yud yol jiel e5 gi4 8yiud bhel hongd dai5 sal dongd siengd hib Loty Tia mie as ne 3y 218 euia r e e e 0k s 0l s ey ak 4l Tl rs 7 Then came the day of Unleavened Bread, on which the Passover
7 W A EEORECEEOBOM IR H, tHomt 2 o@m MO MR FE OB W ERE KRR 70 RN B R OO R AR, BoEt 2 E T O Rk OE M R NRE lamb had to be sacrificed. 8 So Jesus sent Peter and John, saying, “GO
siengl €5 hil ril jiongd yud lai3 gaob yah sol paid pil diel ham6 yol han gab yinb ne0 nengb e5 gongd and prepare the Passover meal for us that we may eat it.” 9 They
OO H . & A Kk B . 8 HN iR IR M 1S R A B, R fth M W i pe 3Y £13 YXL 0 HF gk [ LK &% 41 chE oTE u® TR Gh &Y nh 41k K& FAT (u | asked him, “Where do you want us to make preparations for it?” 10

Kid znl bi6 yud yol jiel e5 cand diand ho6 waml jial yin5 ned nengé €5 mengd yi5 Il bhel wanl dud | FOOE R, AR AR E) . 8 HE fR YR Ok A3 A& W, B AR M W E SR, ¢ 2% | “Listen” he said to them, “when you have entered the city, a man
“ kMM oE OB OB B OB AP . 9t MW A R Ak, R E P 1 carrying a jar of water will meet you; follow him into the house he
dues 114 zunl bi6 jil le5 cans diamd nes 8tias diaod yi5 de6 gab yins ned gongd linl ned %“v“\‘“/ ”ﬁ‘”k"i"“ 7 ”’%“ff“‘v”“' 1 £V b lE G2 Xn A g8 ’Zx“‘v”‘“’ 7% | enters 11 and say to the owner of the house, ‘The teacher asks you,
WhoSE OYE O iE M & OB MR ? 7 10 ¢ OBEOE O, 7 b ok A MM RE “OpR AN Wl W s R R . o Al W AR AR AR “Where is the guest room, where | may eat the Passover with my
ji6 riu6 gaod 8siad laib wub  ji6 led 8guab ji6 gan2 al zuid 5 za5 bod lang3 6 ham6 linl ne0 8gi4 mind dui4 diaos | . C - ‘ Co , - disciples?”’ 12 He will show you a large room upstairs, already
— N B W E, F—ME K —HFFARKBEERE N MAKRMA mW; B #E IJ,!?[; i%!— E_/;_H ;ﬁj ;: % gg ﬂ;ﬁt 9 7 19 « i: %ﬁ . %; L‘E]j; ;ji % %; ;Fg R ;ﬁl; ;F% L furnished. Make preparations for us there.” 7 N/~ 35 B2 40, 1) IS
yib riub gaod yil ki4d gao6 eb cub rend aoh gab cu6 eb zul langd gongd wanl lao6 sul mengd 1ib ke4 bang3 H, 3l 2 18 6 7 0 45 = B SE A0 A I8 H, A% A2k 2L 8 HIS
fis A2 Al 2% B R 11 8 R R E M E N S, B & B R R T O | e e e s e ae 3n an e a1 s s an cwe sy ain ak sy | SEIRECARRISIE BRABMIRIEGE MR 1R A B,
¢i6 due 114 hel hob wal ham6 mumb do3 zed hui4 jiab yut yol jiel camb diamt yi5 e6 pat kuid jib #oE O E, AMEE - | K KBS NG MERMA s BR O fbh i B AR | o fhMEIERIML,  “URERTEMRE S MERE? 7 10 “HE
£ W =, G & IR MO BEAE tk rz @ Bk BT OB OBY 2 7 124 & 4T B — &, 7 ABEAAREE R AR, AR TRE
giengd laos siongd e5 dua6 bangh giengl hoh linl ne0 8kuab longl zeng5 hong3 hed 6 de6 di6 hial 1i4 ted lanl aml | (8 74 #E CE P A5 TR (b TEP MA@ 7T A EE T T T T CE PE Y BN R R, FEE BB E 11 R EREREAN
MO oMok B M SR M B, W % W, e mEgp e ZTHOFTURNRRETEAS, CHRMEZEME A, CFBEB D mammg R, AR R
bid . S S . . C | B 12 AbEr B — R ERIR SRS IRE, BRI .
wo Bl r4 ;ﬂ%fi %Z ;FE F]% % L % u4 l:j ot uﬁvﬁﬁ ;Z 715 Y OTXU A FF 1 418 AR A T

£, I €T O T 1 N R 1

JIX 7F 3% 41 E1 AE nb kL 41

BRI E B oM O 5.

A% LXk TAE T4 g

[T SR (I

e Ay T 415 4L 31 nh 55
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Taiwanese Mandarin English
yin5 ne0 nengb 5 de6 cul huab a6 wanb wanb zuanb zuand de6 jiao4 yab sol sol gongd eb siob siang3 yind nel . - - ) o . . o e s ~ .| 13 So they went and found everything as he had told them; and they
N . o U . " Y nh Ik G HIR AA TY ChE X3 XD (uB (ud 4R k4 (¥ LX LAT Ut caE 1 % KY nh ou 7 -
13 il M W R R H T, e s & A st B OE B P MO & ™ e w7, o #OMEOHE BF BT 35 M0 — A%, 4k {M A J& | prepared the Passover meal. 13 A fEmE L T, 5E e A At i
yol si6 zunl bi5 yud yol jiel canb diand HRER PR ICARAS, AL 2 S R BT 4
PRI < A B TR T T A 1L
%ol @ W OB By
jiab bengd eb sib aob yib ze6 di6 camb ded ham6 mengd do3 zed huid gab yind nel gongd wal gil : . : _— e . ! . -+ | 14 When the hour came, he took his place at the table, and the
, . 4 T3 at P T3 Y PXT PH 4D AT ré onh kX1 <l Kb kY nh PXT XT 41yl

14 W7 B BB fE o, A AL FE B O, MO fEAE 4k . 15 BR Ak M FE ® 2 14 W B M B R, M AR AE & s, A P9 4E — 2. 15 BR 4B M 2R, ¢ Jk 2 Z | apostles with him. 15 He said to them, “I have eagerly desired to eat
gid e6 bhel di6 siu6 nam5 zub jiengd ham6 linl ne0 gongd jin6 jel vyud yol jiel camd diamd gab linl ne0 gongd bab this Passover with you before | suffer; 16 for | tell you, | will not eat it
SO B OE % Mo owr AR M JE o B @ M T OB OB 16 4 R M R M, |, L s rx 98 8 18 e 31 b (AL H1h wE 0 b 4lE 53 13 K4 LX 31 oAb Ay | | untilitis fulfilled in the kingdom of God.” 17 Then he took a cup, and
yil di6 gaok ten5 go5 sil hen zu5 ao5  wal jial niengd jiad diof a6 vol si6  yis keb liaoh ji6 le5 buiz | ML E TE Z 2 Wi A AR M i IE B & B . 16 & WF AR M B, — E | after giving thanks he said, “Take this and divide it among yourselves;
— H # X g W 2%, A 8 2B T, TR, hE T — M 18 for | tell you that from now on I will not drink of the fruit of the
ad siab guid sind  gongd bab yi5 ket ki6  linl ne0 ki4 bun5 diaod de6 8siu6 wal dul af sol gongl AL &G 4XT 7 TG b TR AT wH 3L 4 gh tHE 4T LA A vine until the kingdom of God comes.” 19 Then he took a loaf of

] m % I .3 A , AY PN D ] R ” 17 ‘; =] s P . . ,
UK OB OROB < I LA LA fe & 7 fla 4 bread, and when he had given thanks, he broke it and gave it to them,

Too@ o M, G, “HEEXRE, ORKMES o o K KE T W

tend gob laib 1ind zub aob wal jial niengd limb diob ped ted gel siengd3 e5 gel sil ab yinb youb keb kil . .. . . B . . . ) . saying, “This is my body, which is given for you. Do this in
TIt KAT 7h PXT 5Y EY 3V u 30 L (U oCh gl4 NIR TIL AT Gk %% AT u x5
ok, R e O OE A R MR BT . 7 19 F | oy N ‘ o . 3 ‘ '
KB ok oz % A R OB OEOAAE R MAEET fls X & i oo o, “ogmop B s RM 2 4N . 18 B B M A BT OB, R remembrance of me.” 20 And he did the same with the cup after
ji6 de4 mi6 baol siab gui4 sin3 gab yi5 tiad kuil ge6 hod yin5 nel gongd jel si6 wal e5 sinb ted supper, saying, “This cup that is poured out for you is the new
— WA B, B R, B M B, AR MM, B, I8 R M OB B | s an  rx e s sl e mh ad sh 1w 1L ne axe P ne sv 12 3¢ 11 sxs | covenantin my blood. 14 WZERIREE, MhARTERES, FIFIREVELK.
hob liao6 lind ned a6 aid anl nel ze6 lai5 gi4 niamb wvad and bengs ao5 yi5 yab ke6 kil bue2 ad FOEE o2 1B, K ARRW B OH A &K KM EE 7.7 194 X EE — B |15 MM ‘RESH B AR ORI R AT
#o7 oMM T . EaE B Mok &2 & 720 ME R OfR o, fh B =R K ¥, B 16 ARSI, —EHBRBERZ %G RAREGE T, 7 17
jiaod diel zed  gongd jel lel wui6 linl ned ded cu5 o5 bel ad 5i6 vl si5 yol o5 seb 1B Mk TIE GXE Ph Y kY 43R 3 G %Y Nk PXE B P XT ot ph o U | R, fbET AT, BhER, 3, AT, R34, 18
e a [ N y 2 S 2/\ = “ 12 B 4 N i s EnN N\ 2 I N SUN S > ”
O M, H o, REMB R ME R KT, BRRESKMD. @, W@, BEWH, FabhM, B, “ERRNIW, B gennrig KBS G AN T.
o o o L . \ 19 fh NS —An L, S, ATHIBH, =AM, % “E
wE 3 onhL T HE 14 BE nY PRAT 4% 41 315 AT X3 T3 IR YOIt 3 <l U7 browE | o . .
‘o »” e - KRB, 4 TRIMT . E@Jﬁﬁﬁﬂémﬂﬁﬁao 7 20 BRERIE, 1t
TR T . BEE OB MR K R 20 Mg B R, bt S R AR T, M osp | TR M e \
WEEM T, BEW & “SEBRMEH R, BRI
pre pAE ¥E RE AU 31 b gk AX chE AU T Poxe Tiu uk nE Tie i
fie ., #, “BMEBMKMEB B HF, 2K HF LK M.
dan6 si5 ne5  Skuab  yil le5 cul bhe6 wal e5 langd sual gal wal di6 zed huid  yi5 5 qiud caif di6 can5 ded TE P e 553y & 4X nF K€ nE @h uk Kb Ae PF | <1 #Y a¢ 7R 4% PF 43 wxe | 21 But see, the one who betrays me is with me, and his hand is on the

2105 &2 W, F o, M & KRB N AWEREREEIK, I F RREERE 21" & W, &, BMEHE KK A RKE K, 0 T RE R R table. 22 For the Son of Man is going as it has been determined, but

siongh rind zud a6 de6 8siu6 miengd yun5 zud diengd eb siob siang3 bhel 1i6 kuil al dan6 si5 neb hil ‘ o \ ‘ o ‘ ‘ o o | woeto that one by whom he is betrayed!” 23 Then they began to ask
E o2 N7 W, BB & EE O®E MM B, EEEM T, H Z2W, | e ”‘H TIR s f“j M }”‘L box 1 y”\ e K PGS AT e another which one of them it could be who would do this. 21 LIEl
| | o | F. 2 ANTW, 8% oMk B, ZHE T, BE, BEY N one otiem <
led bued 8puab wad e3 kol bid camd ab yind ne0 de6 ho6 siongd jil mengh dao4 ded4 si6 sangd e6 zed anl e, FH, WEHERMINAREAEEK, MFRAEREE L. 22
HOoR M AEAE 707 234 Mot B "R, B R 2 GE & 8 : : : S S o ‘ NI, A A T (A%, BB T, (ERIR, R Hakm
XT ad 3E 40 F5 e xY nh YIX TX Tlh & Xby 2% a1 P PU TXL TXT kE Ik hE 7
nel o5 sub o oW AR T O T 3 MM st HOM OB R, FOEORE € ff oA . | THRT 7 23 MBI, PR HoEk .
Bk HOE

©fH 2014-8-29 % 2015-09-23 & iEERKEEREY mims 21,2205 6 H  (HIELBEEISRBERTA; BHonE ENELR D
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Taiwanese Mandarin English
mun5 do3 mund sual kaid si4 jind jil yin5 ne0 zub ganl sand siongb wuil daib yab sol gab yinb ne0 gongd v ek s s w w ey omnw uin U pkl x| b ix b 5y nn rxe I 24 A dispute also arose among them as to which one of them was to
24 7 48 9 A0 B3 45 F UM M 2 W OGE & R K . 25 HE fK BR Al M EE 20 P9 46 MBI 15 S WA M 2 B G & f e . 25 HP 6F PR Ab fM 2, fE 4b | beregarded as the greatest. 25 But he said to them, “The kings of the
di6 ghuab ban5 langd eb sed gai6 gol ong3 si6 tongl zed jiad hi5 gual jiongh kuan3 jiad hongd qiengd wuid sub wun5 Gentiles lord it over them; and those in authority over them are called
“TE A FON R T o2& Howm & I B O E MM R B | ar oan ae s e ke xk 7 oExL 8 wr SY TI4 Lk (ud ok 4\ 4L A\ 7 b b p5 31 | benefactors. 26 But not so with you; rather the greatest among you
fiad 0i6 linl ned sual 8w si6 anl nel g5 sil di6 linl ne0 zu5 diongl siongd wuil dai5 5 de6 si6 siongs | 70 A I F o, TR g FE s O B M E MO M B & . 26 £ R | must become like youngest, and the leader like one who serves. 27
FH . 6 MRMA AN REKR:; HEERMZ &+ & &F KB, ¥ 2 & For who is greater, the one who is at the table or the one who serves?
bhis siof e  nial del jial def sif dab ge €5 pob rind de6 1i4 gaid ganl danl  due ji6 led wuil daib T cut a7 %? 5 “l: PRl Lo XU Y e ”j?‘ 4 ”\\”"Z“T‘Zv'“ %11 | |5 it not the one at the table? But | am among you as one who serves.
WO H . E OB KRR KFW A . RN, e ko |1 AR R 2 R B N B g s i MR . 25 IERELEE, 4
ze6 di6 camd ded siong5 e5 yab si6 hil le5 hob sud langd €5 val di6 linl ned w5 ganl  de6 si6 Spuad end hob su5 o ‘ o e . o S MBS, BT RATAE . MR RER . 26 12
STE B OR b MWW R A MY R R MR B B | o m o ko M AL 27 R M HL W k2 kg s s L | AV SRR R AR, BRI, S
langd o5 gal sie5 FHMRRKMBEN. 27 ERFEH, W—HER? LERE LK
N A mE TAR P 3 4E X P oAbt XT PF 30 nh & W13 41X P 4% 18 TX P Bh AE 414 LE ERAMEMRAF N2 RAEIRMLR, BRI N .
a8 2 MOk fF AR 2 AEMRM MW, B ERMEANK A G
wal siu6 niam5 hongd sinl Spuab e5 si5 ao5 linl ne0 kia6 di6 wal sin5 8bil ji5 qi3 wad yol i de6 ez an a s s me rrx a1 wn ws v xe rh a1 w1 ke L e e 28 “You are those who have stood by me in my trials; 29 and |
28 ¢ B % OWE OMCOEF AR R R, R M uh AE I OB 3B R 29 R, B og ¢ gk omouk ot s M 10 B 1R, AR M sk 4 IR Y 3 % 45 3k . 29 A /&, st fu | confer on you, just as my Father has conferred on me, a
ru5 gangd hu6 qinl ho6 wal ten5 gol sioh siang3 wal ya6 ge6 jil le5 tens gol ho5 1ind ned yil ao5 linl ne0 kingdom, 30 so that you may eat and drink at my able in my
I R AN Mg, W HE M K O M, 30 BLAR . MR M | sxs ox cin qu xe k18 wxe 1 1k XTI av wE G 518 Gxe 0L 31 b 1" rx 31 an w1 | kingdom, and you will sit on thrones judging the twelve tribes
jiongs hané wal gangd ded yinl sil  linl ned jiong5 bhel ze6 di6 bel ze5 siongd  sind Spuad yil siel liel e za6 gni6 | [ X # A B KR — Rk, WM IE MK WUk A, 30 BLAR L R M R | of 1srael. 28 “FRAZHEL AR, HRIFISEETR 58 S
S VS A 1 TG = P N i N S S U (SO~ O S < [ G << 71 ¢ 1 s - o o S o o o | s 29 AR, BInE AR AR R BIAE, Bt ARIE R
. . FE XT HXL #XT |4 7 1 nh Yk T4 PXT PH 4 TXT 7L 7hoan ] LE Bt ht 7 L booPX I\ NS NV Sy = ok 7 HH AIA
S MR K B, P B W L, B A Wb . | e AR GRRER
sai4 mun3 said mun3 8tias diao3 sad dan6 yil giengd yao5 giud bhel ga6 linl ne0 muil e5 langd 8siu6 bhe2 PR PP Pl ur P T 31 “Simon, Simon, listen! Satan has demanded to sift all of you
31 “#H#E M, EM, B OFE ! BB O & ZEKREBHMKM N B 3 « gy, P, B 2o O HE O & TR OE KM M A f& # 7 — |like wheat, 32 but | have prayed for you that your own faith
al siof siangd ji6 le5 ji6 le5 qiel guib wad neb yil giengd ted lil gi5 ded hi5 bhongé 1il e5 sind siml may not fail; and you, when once you have turned back,
T M B — f — e, 2K, & BIRT R, A OE MBS O | x we e ouxe CARET: P01 &1 30 <1 m% TI Ak 31 caE TIh TIh 44 & AAL 14 strengthen your brothers.” 33 And he said to him, “Lord, | am
bul ji4 dangb yo3  lid nes  yil dam 1il e5 sind sinl hui5 hol geb lai6 il bif sul lai5 ted 1il 5 Shias di5 | A B, 324k We ., O A& HAR A, A EMKR M E O A E B 5 | ready to go with you to prison and to death!” 34 Jesus said, “I
AN EE MW, — B AR AE O KBS R, R0 ZE R AR N B tell you, Peter, the cock will not crow this day, until you have
wnd et hongl g5 voul giongs huab yins ne0 65 sind sinl V5 de6 gb va3 sol gongd aud al | 31 e Ioan 31 e T]:ﬁm rxt c: <<‘xar%%' 31 ﬁ\v‘ju 5% £1 31w Tul Al onby oAy < Wik denied three times that you know me” 31 “ZE[9, &[4, 5
MR MW . B AL AR R L . 7 33 b B EES gR . <o, g | P T HIR AR 0 MR R, il BUORCE R0 O AT R R ) R AR AR R — (A
yil giengs zunl bi5 bhel ga6 1il yil gangd le6 yol  yil gangd sid ki6 ya5 sol gongl gab 1il gongd - . \ / . o S . i, 32 FWe, BRI, ARG OABEIE: K
DR M BB - R TR, R R R 7 S HB AR L MR T | ot b v 33 i BEE B s . ¢ L. B D At % g | W — EUURHOGEOARAEA, (R B 5 R
pil diel  min5 al 7ai6 duab zad ged miengd w5 jiengd  1il jiongd gud gual siengd rinb wal Bsab cub W, AR E L. 7 33 M ERERERRE, “E, ROK
WA, W W R RE S W, R I KR =, EXL TIV u | kXL 4w It LA PAT TRVSERY sl me il s ey pe o | CERFEERAR—RTNRL —FSEE 7 34 HRERRE, AR IREE,
F & %k, — [ %X 7 348 &k &, “&FFMK, ®H, ¥ K KEE|ES WTFHXEREZE, REEHEARER =K. 7
nIL oI5 30 A1k du dug 4L Bh AE LB %
oz oW, MR oK A R R IR = k.
O] 2014-8-29 % 2015-09-23 HiEEEACHIRERE M 21,22 % 7 B (RELBEESORMERTG; BODE e B H0
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35 He said to them, “When | sent you out without a purse, bag,

Y L ®Y HHIFXZ XZV?%‘3|“HH’?X <U\?X9’H]£‘F’ ”H’ﬁx/li‘hﬁ‘ﬂﬂr
35 At B OfRM ORE . “OFR IR RO O X OB Rk, HCIR M OA EH W 35 i BR OB MM, ¢ TR OUR MR MM M 35 R ¥ BE . % fk M R A% 4% 4, Jik | or sandals, did you lack anything” They said, “No, not a thing.”
baol lul hiengd deb hamb tuad e3 linl ne0 kiam4 kual sal mi4 mad yinb ne0 huib dal bul bheb 36 He said to them, “But now, the one who has a purse must
o, o475, MO OB, R R OB A B 7 A M B, A, OB | 11 a5 1 axr Tie 91 b <18 cug pe ny oy £ nn rR av 7% 2% (15 wue | take it, and likewise a bag. And the one who has no sword must
kiand kual sal mid yi5 you gongd danb si5 ne5  henb zaid deb bhe gangd &5 wib 8ji5 baol 5 aid | 1T F . A IE B, AR oA B 7 MM EE, ‘A, A X sell his cloak and buy one. 37 for I tell you, this scripture must
ReOBR AR BE . 7 36 M X FH HER, REHRA R T, A8 001 =H o o o S o \ be fulfilled in me, ‘And he was counted among the lawless’; and
duad diaos yi5 w6 lul hieng de5 e5 yab sio5 siangd  bhe5 wub giamb e5 langd g6 daol pongd bhe6 diaos  kid | ¢ " EUIXut PO v TR TR X ERE e X ke A e indeed what is written about me is being fulfilled.” 38 they
WO T, OHR G RMBME B . RHE MM A, &g orom, x| TE T EMIE, THER, FEASRE T o F | said, “Lord, look, here are two swords” He replied, “It is
bhel ji6 gi5 gian6 ga6 linl ne0 gongd  wib guans waé e5 gieng5 bhun3 gi4 zai6 longl bhel sil hen yi5 hong3 A, . ‘ S o o : .| enough.” 35 fhERARAMGEE, “IRIRVRMTH LEIRAE,
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yib de6 cub laib yib jiao4 guand siongd eb si6 guanb 8giad gao4 ganl laml 8sual mnd dod gund duid yib S oix wE w7 ’<<><%‘ B TR . b e G iy 712. - . S “ nlj/ 39 He came out and went, as was his custom, to the Mount of Olives, and the
39 M BB R, KRR OME W OB E M8, & B M Lo, P4E R R M. 40 39 M oAk, MR OE OB E 3 i, P9 4E R H . 40 F| IR Mo g5, §R P | disciples followed him. 40 When he reached the place, he said to them, “Pray
dao4 dal hil led sol zaib yib ga6 munb do3 gongd gib ded linl ne0 8mu6 bhangd gao4 sinl 8puab eb sib that you may not come into the time of trial.” 41 Then he withdrew from them
B o WM BT £, MEBRMAEHE, “UE, KMA E R AW X PaT IR T S A T A LAY T S P4l 1 && 41 %% &Y n, | about a stone’s throw, knelt down, and prayed; 42 “Father, if you are willing,
05 yi5 de6 ga5 di5 ji6 le3 1i6 kui5 yin5 ned daif yo5 ghi6 8sa5 za6 bhed e5 sol zai5  gui6 leb BE AR CHT RO BB F MK R . 7 413 2 — M, B B M M = | remove this cup from me; yet, not my will but yours be done” 43 Then an
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Taiwanese Mandarin English
wui5 yal bhe6 gongl wan3 tol ren3 ji6 gun6 langd lai3 ab zab ghi6 munb do3 zud yil eb youd daib nial diol Fxy rxn tun vE wxl b o o s o e e s e e e 2 47 While he was still speaking, suddenly a crowd came, and the one
47 OB W O %€, RHA” ., — B AN K T, P — BB K HE E 47 B OB B o4& T o, R, — B AKX T, T MEZ— B O K E called Judas, one of the twelve, was leading them. He approached
yin5 nel yi5 8giab hiongd yah sol jim5 bhund yib dan6 si6 yad sol gab yib gongd youb daib lil ke6 Jesus to kiss him; 48 but Jesus said to him, “Judas, is it with a kiss that
fl A . A E W HE Bk, B Wy fth; 48 {H & HB SR BR M B, B K, MR FE | s o4y o0n 9z Tk e ix L oxh #y A% 7 1% LK UL kY PAT 13 2y 31 3y (14 | you are betraying the Son of Man?” 49 When those who were around
jin5 bhund lai5 cul bheb rin zud ned hil gual vi5 sid jiul ¢ langd Skuab diob si6 sal mil huis s o5 sis | & B . & FOHE R, B W) fth. 48 {H 2 HR BR BR fb B, “ M K, R E B | him saw what was coming, they asked, “Lord, should we strike with
Wow ok E ONTFE? 7 498 LU E M AN F OB EAME R FHMWE o \ S o o ‘ ] o the sword?” 50 Then one of them struck the slave of the high priest
205 nengs yi5 2ud wanl gai5 ke6 gianb gong5 giel mab gi5 diongl 205 yil de6 gong5 giel zuid ges a7 I;Y - A “f it ik 33 a4 ; AR X £Y . X €1 and cut off his right ear. 51 But Jesus said, “No more of this!” And he
e , R A, “FE, Bt B OE 8 K BV soH bz W ¥ && AT 40 W Hy A& B e A E % R A S touched his ear and healed him. 52 Then Jesus said to the chief
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priests, the officers of the temple police, and the elders who had

AR K, B A H OB B T . S1H B A R, “MHEF ! R B O IOEENE 7 50 Hoho o — TG B O ow A E K, 4 H KR #E . come for him, “Have you come out with swords and clubs as if | were a
e5 8hil a4 gab yi5 yi5 hed yab sol de6 gab zul gi4 sul mun3 sin5 bhio5 e5 giengl zab ham6 jiongl led bandit? 53 When | was with you day after day in the temple, you did
WoH 7, ffh B 4. 52 HEBR RL R ESREM, Mo oK OB K, M R Z T i P 05 rz 8L #v L mxz 9t #t 1 rk '+ 1x 413 1L ux | not lay hands on me. But this is your hour, and the power of
nund  gongd linl ne0 ke6 kil de5 qiengb giamd gun6 lai5 liad wab gab wal dongd siengd tol huid siod siangd 8mub sib Ao, “fFEF Y7 RB ML E 4, 8 fh B UF . 52 BE fF @t ER 3 | darkness!” 47 EEIBWEESE, AR, —EAKRT, +PEZ —OR
M &, “mRMEEJ]E @ B &k #® L, R E K L EME B A2 KEEZEMA. MEMERER, HWifh; 48 (HRZHRHRIRMGE, “REK,
a5 wal ji6 ril yous ji6 ril hamé linl ned zed huid dif sin5 bhios 5 si5 a5 linl ned bul liad wab  he5 Phomi4 mE NIL AY TE ML A% nh FXE Bk Y 41B (dh BF AXE XT 90 AT | fREEVIERIME A TIE? 7 49 Il DU B\ B R
Wros3 gk — H X — H OB M fE K M B M B B, kM OR g g . g | RRR T AR OE R R R MR TR R R R R B R e p, 3 poemimoss? v so Jobz MRS
ba6 jel de6 si6 linl ne0d e5 si5 kiel 05 amb lie6 liongd liengl ze6 e5 si5 kiel L o . . L S . L SRETAI A, SBAERIE T . 51 HMERANEE, “FF! 7 REnih
W,oE AR R MR MR %, BB N B E ooz ;; é B ;ﬁ;i i;é ;% ) o ﬁa ! jg ]ﬁ ! ;Lj ;F; ;J; o B ;_’a ;;_ ;q; ”E'; , ;J; ;Fg ; MET, GBI, 52 MERRIRELHN, MRNSEs, NEZ
M3k, “URIMER B QIR AR, AT T BEAR A 2N ? 53
Fu oy T VY U T— B X —BHARIE K e B R, AR e, St
W, iE o o2 MO R, i 71 & # SRS MR Z], B R R
yind ne0 daid bo4 yid gab yi5 ad zaod gaod 7uid ged gid4 sul e5 cub pil diel hengb hengd gund dui4 yind 05 x ey oy w1y ea R P T P R 54 Then they seized him and led him away, bringing him into
54 fitn M 3 M, Am M AL, B B oM AT E o WS W E R FE b op phom R M, 0 M ST R, B OB B A X . 4 /5 3 & M OBS A {M . 55 | the high priest’s house. But Peter was following at a distance.
ne0 jil gual langd di6 8dia3 8yi5 e5 diongd yongl siengd kid ji6 tuan3 hui4 wui5 diao hui4 ze5 leb laib pil 55 When they had kindled a fire in the middle of the courtyard
M. 5518 & N 7 & B M o £ J & — F &k, E - O N 4 AL PF KIL 0% cuE WXL 1k L 11 kxXB ©AE X\ cuE rae pxe TIY 4% 41 -a¢ & 4 %y | and sat down together, Peter sat among them. 56 Then a
diel yab gal yin5 ne0 ze6 dif zed huid ji6 led hongd dongd siengd nod pol e siol zo2 ghinl a4 di6 huid e5 oONEE Ko kTR Mok, ok N R, A R servant-girl, seeing him in the firelight, stared at him and said,
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“This man also was with him.” 57 But he denied it, saying,
“Woman, | do not know him.” 54 Al fififl, AihFE, F)
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gui4 liao6 ji6 ding2 a4 liengb ghuab ji6 leb lang3 8kua4 dio6 yib gongd lil si6 gal yind ne0 zed huid
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58 A little later someone else, on seeing him, said, “You also
are one of them.” But Peter said, “Man, | am not!” 59 Then
about an hour later still another kept insisting, “Surely this man
also was with him; for he is a Galilean.” 60 But Peter said,
“Man, | do not know what you are talking about!” At that
moment, while he was still speaking, the cock crowed. 61 The
Lord turned and looked at Peter. Then Peter remembered the
word of the Lord, how he had said to him, “Before the cock

de6 di6 hel yil kie yi5 5 wui5 yal bhe5 wan5 zuan3 tual kaod gel ti3 a5 wd zuanl guid taod Skuad diaod - o . . o . SRR ‘ crows today, you will deny me three times.” 62 And he went
Bt s, MR R R e A M N MW T . 61k W OB R E | omom w . < o M A Ut e ft B " B f W %l . | outand wept bitterly. 58 T —BEF, 54h—IH AR,
pil diel  pil diel mnl rend 8siu6 ki4 zud 5 wii5  sieng giengl gab vi5 gongd 8til gengl 705 jiengd  lil Aty CRRERABAELRR . 7 AR ANSGEE, L, A
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hen zai5 ma5 hil gual lia6 diao5 ya5 sol e5 langd kai5 sil hi4 nuol yib kai5 sil pad yi6 yins ned gab ey ay Tie dy e 1k ix cae g 55 p 11 aue ey wr oy ey o m ey 63 Now the men who were holding Jesus began to mock him
63 Bl fE Wk, P 22 4 F S OER B0 N B 4G B RE A, B 4R AT A s 64 b M AR o3 B oz m . W5 ot PN 2 ER &R 0 A R WS Sk 3E A, B 45 4T 4 . 64 fb {M 4@ | and beat him; 64 they also blindfolded him and kept asking
yi5 5 bha6 jiul mongd kif lai6 bul tiengd e5 mengs yib yol end a5 si6 sangd pa5 1i6 ab him, “Prophesy! Who is it that struck you?” 65 They kept
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8til gengl al jiongl Te4 mun3 zul gid sul mun3 ham6 su5 gi6 mun3 gil hued gab yad sol cuad laib kaib cin e ae wr e nn w o r o e ek e e ey e ux wm as wn 66 When day came, the assembly of the elders of the people,
66 K e T, Kk ZEM, EHEEM, MELMEST, HEBKE R, B g x = 7, EZ M, = S60 M, A %20 M4 &, 0 H 6 % %, B4 |both chief priests and scribes, gathered together, and they
sil qiengd sengd yi5 yin5 ne0 gongs gal rtud 1il si6 giud sed zud gab wanl gongs yi5 hui5 dal brought him to their council. 67 They said, “If you are the
moE OH M. e7 M M ORE . ‘MR WK R K E, B Bt . 7 BB, | L s ey £ nh e BIY EX A1 7 4IR P X (% LA AT nh YA Ay Messiah, tell us.” He replied, “If I tell you, you will not believe;
ne6 si6 wal ga6 linl ned gongd  linl ne0 bhe§ ef siongS sinb bhané vi5 wal jil mengs lins ne0  linl ne0 | 39 5 Al o 67 A M FR e fR & ottt £, FHEF M . 7 Ak 18 %, | 68 and if | question you, you will not answer. 69 But from now
o IR S R R M A g M fE; 68 8 —H M KM, &M v S ‘ \ S | on the Son of Man will be seated at the right hand of the
youb bul hui5 dal dan si5 ned gab linl ne0 gongd ba6  rin zud bhel ze6 di6 sind e5 youb qiud a6 . ' ; xe ;i 431 b3 X TALTI T XEoxe }f‘ Xooalnh dhnh 1T hower of God.” 70 All of them asked, “Are you, then, the Son f
XA | % 69 fH W, &AM ®m, NTEALEMBHAE T T o HCE G R A E R s o8 B ST RAR L AT A God?” He said to them, “You say that | am.” 71 Then they said,
sol wu5 zai6 8diud e5 de6 mengh anl nel lil si6 sin3 e5 8gial a4 maj yi5 gongd linl ne0 . Co o S Co N -| “What testimony do we need? We have heard it ourselves from
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